
FOR
BUSINESS
SOLUTION
02/05/2021

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, FAN VA
INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA
XALQARO HAMKORLIK

MASALALARI

XALQARO ILMIY-AMALIY
KONFERENSIYA MATERIALLARI

ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT
O‘ZBEK TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI

2025-yil 18-oktabr



 

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, FAN  VA 

INNOVATSIYALAR VAZIRLIGI 

 

ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK 

TILI VA ADABIYOTI UNIVERSITETI 

 

 

 

 

 

 

 

 

O‘ZBEK TILI TARAQQIYOTI VA XALQARO HAMKORLIK 

MASALALARI 

 

 

Xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari 

 

 

 

2025-yil 18-oktabr  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toshkent – 2025 

 
  



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

372 
 

 

GAZETA TILI VA PUBLITSISTIK JANRLARNING 

LINGVOSTILISTIK XUSUSIYATLARI 

LINGUOSTYLISTIC FEATURES OF NEWSPAPER LANGUAGE 

AND PUBLICISTIC GENRES 
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/XEEY4503 

  

Bozorova Sabohat Ramazonovna 

Katta o‘qituvchi 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat  

o‘zbek tili va adabiyoti universiteti  

sabohatbozorova1970@gmail.com  

 

Annotatsiya. Gazetaning asosiy vazifasi jamiyat hayotida kechayotgan 

voqea-hodisalar va kundalik faoliyat haqida tezkor, ishonchli hamda ta’sirchan 

axborot yetkazishdan iborat. Hozirgi globallashuv sharoitida bu vazifani bajarish 

yanada murakkablashmoqda. Gazeta tili sintaktik, leksik va stilistik jihatdan rang-

barang bo‘lib, u tahlil uchun boy material vazifasini bajaradi. Publitsistik 

matnlarda xabar, maqola, reportaj, suhbat, korrespondensiya, sharh, ocherk, 

felyeton, pamflet kabi janrlarning bir-birini to‘ldirishi kuzatiladi. Ayniqsa, lavha 

va korrespondensiya kabi kichik janrlar xalq tili boyliklarini yozma adabiy nutqqa 

olib kirishda muhim o‘rin tutadi. Gazeta tili uchun tezkorlik, ta’sirchanlik va 

ommaboplikning uyg‘unligi, informativlik bilan emotsionallikning birligiga 

asoslangan nutqiy tizim xosdir. Shuningdek, publitsistik janrlarning o‘zaro 

integratsiyasi o‘zbek adabiy tilining funksional-uslubiy taraqqiyotiga sezilarli 

ta’sir ko‘rsatadi. 

Kalit so‘zlar: gazeta tili, publitsistika, lingvostilistik xususiyatlar, janrlar, 

lavha, korrespondensiya, adabiy til. 

 

Annotation. The main function of a newspaper is to deliver prompt, reliable, 

and expressive information about events and activities taking place in society. In 

the context of globalization, fulfilling this task has become increasingly complex. 

The newspaper language, characterized by its syntactic, lexical, and stylistic 

diversity, provides a rich basis for linguistic analysis. Various genres such as news 

reports, articles, interviews, correspondences, reviews, sketches, feuilletons, and 

pamphlets intersect and complement one another within publicistic discourse. In 

particular, minor genres such as sketches and correspondences play a significant 

role in integrating the richness of spoken language into written literary expression. 

The unity of promptness, expressiveness, and accessibility, along with the 

combination of informative and emotional elements, defines the linguistic system of 

newspapers. The interaction and integration of publicistic genres contribute 

notably to the functional and stylistic development of the modern Uzbek literary 

language. 
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“Gazeta ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, madaniy-ma’rifiy va ilmiy hayotga oid 

dolzarb axborotni hozirjavoblik bilan turli adabiy shakl(janr)larda ommaga 

yetkazadi va shu yo‘l bilan o‘z o‘quvchilarida kundalik turmush voqealariga 

nisbatan ma’lum munosabat va tasavvur paydo bo‘lishiga, siyosiy, iqtisodiy, 

axloqiy g‘oya va e’tiqodlar shakllanishiga ta’sir ko‘rsatadi, jamoatchilik fikrining 

mahsuli sifatida namoyon bo‘ladi” [ЎМЭ, 2001:534]. 

 So‘zlashuv tili boyligining gazeta tiliga kirib borishida publitsistik maqola, 

reportaj va boshqa janrlar bilan bir qatorda lavha, etyud kabi kichik janrlar ham 

alohida o‘rin egallaydi. Lavha janri mavzuning ancha torligi, cheklanganligi bilan 

boshqa janrlardan farq qiladi. Lavha uchun, odatda, korxona, xo‘jaliklar va boshqa 

sohalarda bo‘ladigan ba’zi jarayonlar mavzu qilib olinadi. Lavhada jurnalist o‘z 

taassurotlari haqida juda qisqa, ammo jonli va obrazli tarzda fikr yuritadi, o‘z 

kuzatishlarini badiiy shakllarda bayon etadi. Tabiiyki, buning uchun ifoda obyekti 

oldindan belgilanishi zarur. 

Turli yillardagi gazetalar sahifalaridan o‘rin olgan lavhalar o‘qilganda,  

ko‘pincha, tabiatda bo‘ladigan holatlar tasviri, fasllarda amalga oshiriladigan 

ishlar, mehnat jarayonlari, o‘quvchilarga estetik ruh bag‘ishlovchi manzaralar, 

ya’ni tabiat ko‘rinishlari gazetxonlar ko‘z o‘ngida namoyon bo‘ladi. Masalan: 

“Dehqon mehnatining mahsuli shaharliklar dasturxonini bezaydi. Do‘kon va 

bozor peshtaxtalari sarxil  mevalarga to‘ladi  (“Qishloq haqiqati” gazetasi, 1991-

yil, 8-avgust). Yam-yashil bog‘lar, bahor gullari, zumrad dalalar, shahar va 

qishloqlar, qir-adirlar, bahor  fasli, ko‘klam yomg‘irlari, kamalak jilosi, qushlar 

sayrog‘i, bulbullar  xonishi, musaffo havo, beg‘ubor  osmon, saxiy quyosh va 

boshqa ko‘pgina so‘zlar, iboralar bahor faslini eslatadi. Yoki  yoz faslida: 

“Musaffo havodan to‘yib-to‘yib nafas oldilar” (“Qishloq haqiqati” gazetasi, 1991-

yil, 31-iyul) va h.k. Yoz fasli tasviriga bag‘ishlangan yoz yomg‘iri, yoz 

yomg‘iridan so‘ng tabiat yanada go‘zallashib ketdi kabi  tasvirlar yordamida 

gazetxon yoz faslidagi tabiat go‘zalliklarini his etishi mumkin. Oltin kuz, saxiy 

dalalar, keng  paxtazor, sunbulaning tiniq va sokin suvlari, zilol  buloqlar, to‘kin-

sochinlik,  tiniq, shaffof  suvlar, quyoshning  zarrin nurlari, shirin-sharbat 

mevalar, tabiat go‘zalliklari  kabi nutqiy elementlar tasvir obyektini kuz 

manzaralari bilan o‘zaro bog‘lovchi, ularni o‘zaro muqoyasa qiluvchi 

vositalardandir. Bu o‘rinda xalq tili xazinasining  yozma adabiy nutqqa, jumladan, 

gazeta tiliga kirib kelishi va singishida jurnalistlar, muxbirlarning  xizmatini 

alohida qayd etish o‘rinlidir. Ularni nutqda qo‘llashda shu vositalarning ma’nosi 

hamda nutqdagi vazifasiga jiddiy e’tibor berish muhim. Binobarin, mualliflar bu 

nutq elementlarining qo‘llanish o‘rni va imkoniyatlarini yaxshi biladi. Natijada 

so‘z va iboralarning mazmuni va ular zimmasiga yuklangan vazifalar orasida 

mutanosiblik yuzaga kelganini kuzatish mumkin. Jurnalistlar faqat obrazlilikka 

berilib ketmaydi, balki gazetalarning voqelikni oddiy, aniq, ommabop tilda, 
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kundalik nutqimizda qo‘llanuvchi hammabop leksik va sintaktik vositalar 

yordamida ifodalash kabi asosiy, yetakchi omilini hisobga oladi. Gazetaning o‘ziga 

xos ommaviylik, tezkorlik, hozirjavoblik xususiyatlarini hamisha nazarda tutgan 

holda faoliyat ko‘rsatadi.  

Demak, oddiy va rasmiy xabarlar ifodasi, asosan, informativlikdan iborat 

bo‘lsa, boshqa xil materiallarda informativlik va ta’sirchanlik bir-biri bilan uzviy 

bog‘liq holda yuzaga chiqadi. Buning o‘ziga xos muhim xususiyatlaridan biri 

shundaki, tasvirda har kungi oddiy, betaraf so‘zlar, birikmalar, tayyor standart 

vositalardan tashqari, obrazli so‘z-iboralar, ta’sirchan jumlalar ham faol ishtirok 

etadi. Chunki bu yerda nutq vositalarining informativlik vazifasi ustiga yana 

qo‘shimcha vazifa: ta’sirchanlikni oshirish, emotsionallikni ta’minlash, ijtimoiy 

munosabat bildirish, baho berish ham yuklanadi. Gazeta tilida standart va 

tezkorlik, ta’sirchanlikning o‘zaro qo‘shilishi, birikishi gazeta matnlaridagi asosiy 

fikrni, muhim g‘oya va qarashlarni aniq aks ettiruvchi samarali imkoniyat bo‘lib 

xizmat qiladi. 

 “Gazeta sahifalaridagi matnlarning uslub va janr jihatdan xilma-xilligi, 

ularning ko‘pchiligida muallif nuqtayi nazari, fikrining faolligi, bu materiallar 

nutqining kommunikativ-ta’sirchan yo‘nalishi kabi xususiyatlar shu matnlarning 

uslub va janr farqlari bilan bevosita bog‘liq bo‘lgan turli tomonlarini, xilma-xil 

jihatlarini o‘zaro umumiy tarzda bir butun qilib birlashtirib turuvchi yaxlit nutq 

sifatidagi tuzilishga, bir xil qurilish tizimiga ega ekanligini ko‘rsatadi. Bu borada 

har bir funksional uslub hamda janr o‘ziga xos shakli, holati, xususiyati bilan farq 

qiladi, ammo barcha kommunikativ qurilishlar umumiy nutqiy asosni taqozo etadi” 

[Мамалыга, 1983:5]. 

 Ijtimoiy hayotdagi muhim masalalarni aks ettiruvchi hozirjavob publitsistik  

janrlardan biri korrespondensiyadir. Korrespondensiya  imkoniyati katta, qamrovi 

keng dolzarb janrdir. Bu janr orqali ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyotning eng muhim 

masalalari va uni hal etish yo‘llari o‘rtaga tashlanadi. Bunda axborot berish va  

chuqur tahlil qilish o‘zaro qo‘shilgan, bog‘langan tarzda amal qiladi. 

“Korrespondensiya (lot.correspondeo yoki correspondentia – javob beraman, 

bildiraman) – publitsistik janr. Unda ma’lum davr va o‘rindagi aniq ijtimoiy 

jarayon qamrab olinadi. Korrespondensiya 2 xil – axborot va tahliliy tarzda 

bo‘ladi. Axborot korrespondensiyada, odatda, muallif shaxsan o‘zi ko‘rgan 

voqealarni yoritadi, xabarlarni dalillar asosida tahlil etadi, umumlashtiradi, 

xulosalar chiqaradi. Tahliliy korrespondensiyada ijtimoiy-siyosiy ahamiyatga ega 

bo‘lgan dalillar demokratik nuqtayi nazardan tahlil etilib, amaliy xulosalar chi-

qariladi. Korrespondensiya matbuotda eng keng tarqalgan janrlardan biri” [ЎМЭ, 

2003:46]. 

Korrespondensiya janri joylardan voqea-hodisalar, faktlar haqida faqat quruq 

xabar berish, bayon etish bilangina cheklanmasdan, ularning mazmunini tahlil 

qiladi va mohiyatini tushuntiradi. Demak, bu janrning asosiy va yetakchi vazifasi 

ma’lum masalani tahlil qilish yo‘li bilan uning tub mohiyatini ochish, xulosalar 

chiqarish, umumlashtirishdir. Ijtimoiy hayotdagi yutuqlarni ommalashtirish, 
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kamchilik va nuqsonlarni tanqid qilish orqali bartaraf etishga qaratilgan 

korrespondensiya janridan foydalanish tamoyili ham uning ana shu xususiyati 

bilan uzviy bog‘liq. Matndagi ma’noni ochishga qaratilgan nutq vositalari, 

ko‘pincha, mantiqiy-intellektual xarakterda bo‘ladi. Ammo shu bilan birga, o‘zida 

o‘rni bilan maqola, ocherk, reportaj va boshqa janrlar xususiyatlarini ham 

mujassamlashtirib, o‘sha janrlarga xos  so‘z, ibora, atama va jumlalarni qo‘llashni 

taqozo etadi.  

Korrespondensiyada gap bir masala yoki bir-birini to‘ldirib boruvchi bir 

necha fakt xususida boradi. Qisqasi, korrespondensiya turli masalalarni ko‘tarib 

chiqib, ilg‘or usullarni tatbiq etish, yangi quvvatlarni ishga solishga undovchi  

janrdir. Bunda joylardan olingan yangiliklar aniq  dalillar asosida chuqur tahlil 

etilib, amaliy xulosalar chiqariladi. Korrespondensiya matnini oson va yengil 

tushunib olish uchun so‘z qo‘llashda aniqlikka erishish, ixchamlikka intilish, fikrni 

to‘g‘ri, haqqoniy va aniq ifodalash muhim ahamiyatga egadir. 

Gap faqat shakl yoki janrda emas, balki, birinchi galda, har bir materialning 

mazmuni va g‘oyasi muhim ahamiyatga ega. Matn qanday shakllangan bo‘lmasin, 

qanday janrda ifoda etilgan bo‘lmasin, hamisha ilg‘or, muhim va dolzarb fikrlarni 

olg‘a surishi hamda o‘z davriga faol xizmat qilishi bilan  ahamiyatlidir. Shuning 

uchun bu yo‘lda jurnalistdan obyektiv bo‘lish, har qanday masalaga vijdonan 

yondashish, voqea-hodisalarga har tomonlama haqqoniy munosabatda bo‘lish, 

faktlarni chuqur tahlil qilish va to‘g‘ri tushuntirish talab etiladi. Binobarin, 

shaxsning sha’ni va qadr-qimmatini hurmat qilish publitsistik nutqning yetakchi 

mezonidir. 

Gazeta tiliga yaxlit bir narsa, bir butun hodisa sifatida qaraganimizda undagi 

tezkor-ta’sirchan nutq vositalari bilan standart nutq vositalarining, shuningdek, 

boshqa xil betaraf elementlarning doimiy ravishda o‘zaro bog‘liq holda qo‘llanishi, 

nutqda ularning o‘zaro almashinib turishi, bir-birini taqozo qilishi, ya’ni bu nutq 

vositalarining hamisha dialektik birlik sifatida amal qilishi gazeta tili uchun 

xarakterli xususiyat, uzluksiz holat va jarayondir. 

Turli vaziyatlardagi voqea-hodisalarni o‘ziga xos nutq vositalari bilan  aks  

ettirish eng ma’qul so‘z-iboralarni qo‘llash, munosib muqobil birliklarni tanlash, 

har xil shakldagi ta’sirchan jumlalarni ishlatishni taqozo etadi. 

Hozirgi gazeta tili  davom etib kelayotgan an’anaviy kitobiylik doirasidan, 

iloji boricha,  chiqib ketishga intiladi. Gazeta tiliga tezkorlik, ta’sirchanlik,  

xalqchillik bag‘ishlovchi tasviriy vositalarni, jumladan, so‘zlashuv nutqi 

elementlarini olib kirishga harakat qiladi. Albatta, bu holat har qaysi mavzu, 

materialning xarakteri va mazmuniga, nutqning yo‘nalishiga, matn mualliflarining 

individual mahoratiga bog‘liqdir.  

Gazeta tili tobora rivojlanmoqda. Axborot asrining talabi ham shu.  Ifodalarda 

gazetalarning o‘ziga xosligiga e’tibor berish, nutq vositalarini gazetalarning butun 

faoliyati bilan, ularning tildan tashqari omillari bilan bog‘liq holda qo‘llash aniq 

ko‘rinib turadi. Bu, bir tomondan,  har bir gazetaning o‘ziga xos xususiyatining 
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yuzaga chiqishiga imkon bersa, ikkinchi tomondan, o‘zbek adabiy tili funksional 

uslubiyati taraqqiyotiga muhim hissa bo‘lib qo‘shiladi. 
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